
Weekly Events / Eventos Semanales 
Sunday/
Domingo 
08.13.23 

8:00 am – Registrations for Confirmation, Faith Formation 

& RCIA   

 

Monday/
Lunes 
08.14.23 

8:30 am — Rosary English 

5:30 pm — Vigil Mass Assumption of Mary –English- 

5:30 pm – Registrations for Confirmation, Faith Formation 

& RCIA   

6:30 pm — Legion de Maria — salon multi-uso 

7:00 pm — Misa de Vigilia Asunción de María –Spanish- 

Tuesday/
Martes 
08.15.23 

8:00 am — Mass Assumption of Mary -English 

8:30 am — Rosary English 

5:30 pm — Mass Assumption of Mary  -Vietnamese 

5:30 pm – Registrations for Confirmation, Faith Formation 

& RCIA   

7:00 pm — Misa Asunción de María -Spanish 

Wednesday 
Miercoles 
08.16.23 

8:30 am — Rosary English 

5:30 pm – Registrations for Confirmation, Faith Formation 

& RCIA   

6:30 pm — Desafío— (Salon OLG) 

Thursday/ 
Jueves 
08.17.23 

8:30 am — Rosary English 

12:00 pm — Al-Anon (OLG Room) 

6:00 pm — AA Group (OLG Room) 

6:30 pm — Coro en Español (Choir Room) 

6:30 pm — Lectio Devina Español (salon multi-uso) 

Friday/ 
Viernes 
08.18.23 

8:30 am — Rosary English 

6:00 pm — Holy Hour with Blessed Sacrament—Hora Santa 
 

Saturday/
Sabado  
08.19.23 

8:30 am — Rosary English 

9:00 am — Town Hall Meeting 

3:30 pm — Confessions / Confesiones  

REGISTRATIONS - REGISTRATIONES 

FAITH FORMATION /RCIA/CONFIRMATION 

FORMACION DE LA FE/RICA/CONFIRMACION 

MONTH/MES DATE/FECHA TIME/HORA 

AUGUST/Agosto SUNDAY/Domingo           13, 2023 8:00 am to  2:00 pm 

AUGUST/Agosto MONDAY /Lunes              14, 2023 5:30 pm-8:00 pm 

AUGUST/Agosto TUESDAY /Martes            15, 2023 5:30 pm-8:00 pm 

AUGUST/Agosto WEDNESDAY/Miércoles  16, 2023 5:30 pm-8:00 pm 

R.C.I.A. NEWS! 

“Go to the world and spread the good news” 

Have you heard about “The Christian Rite of        
Initiation for adults”? 

The Initiation for adults is a gradual and ordinary pro-
cess for those who would like to follow Christ as mem-

bers of the Catholic Church (receive Baptism, Confirmation and Com-
munion), and is carried out in connection with the faithful  community. It’s a 

return to the tradition of the old Church where the whole community of 
the old Church where the whole community go along with the adults in 
their journey of faith at the same time they are preparing to celebrate 

the Sacraments of Initiation at Easter. (R.C.I.A. # 4)  
 

For more information, contact  
Mrs. Rosa a. Ruiz de Mayorga at 714-444 –1500 or  

rmayorga@coscp.org 
 

¡Noticia sobre el R. I. C. A.! 

“Vayan a todo el mundo y cuenten la Buena Nueva” 
  

¿Has escuchado sobre “El Rito de Iniciación Cristiana para Adultos”?  
La iniciación de adultos a la Iglesia Católica es un proceso ordinario y 
gradual para aquellos que desean seguir a Cristo como miembro de la 

Iglesia Católica (reciben Bautismo, Confirmación y Comunión) y se 
lleva a cabo en conexión con la comunidad de fieles. Es un regreso a 
la tradición de la Iglesia antigua donde la comunidad acompaña a los 

adultos en su jornada de Iniciación en la Pascua. (R.I.C.A. # 4)  
Para más información comuníquese con  

Sra. Rosa Ma. Ruiz de Mayorga a 714-444-1500 o  
rmayorga@coscp.org 

*Dates and Times may be subject to change *Las fechas y los horarios pueden estar sujetos a cambios.  

VOLUNTEERS NEEDED 

Christ Our Savior needs you! 
 Come join us by becoming a Catechist and help impact    

the lives of many Families. 

A Catechist is a role model 

You become an active part of your parish 

Sharing the faith is an honor 

The best way to learn is to teach. 
 

     FOR MORE INFORMATION CONTACT:   
              

                   Mrs. Rosa a. Ruiz de Mayorga  
Coordinator of Faith Formation/RCIA at  

714-444 –1500 x 5  - rmayorga@coscp.org 
 

  Yazmin J. De La Isla Abreu                                                                               
Coordinator of Confirmation/Youth Ministry at                                                     

714-444-1500 x 6  -  yabreu@coscp.org 

NECESITAMOS VOLUNTARIOS 
 

¡Cristo Nuestro Salvador te necesita! 
Ven a formar parte del Ministerio de Catequistas y haz la diferencia en 

la vida de muchas familias. 

 Un catequista es un modelo a seguir 

 Te conviertes en una parte activa de tu parroquia 

 Compartir la fe es un honor 

 La mejor forma de aprender es enseñando 
 

Para más información, llame a : 

Sra. Rosa Ma. Ruiz de Mayorga                                                         
Coordinadora de  Formación de la Fe/RICA                                           

714-444-1500 x 5 - rmayorga@coscp.org 
 

Yazmin J. De La Isla Abreu                                                             
Coordinadora de Confirmación/Ministerio de Jovenes  

714-444-1500 x 6  - yabreu@coscp.org 

 

Calling all Women of the Parish 

Come and join us as we study the Word of God. 

Our Study is Timothy 2 “Entrusted” Study Starts  

September 5th from 10am-12pm  

               More Info:  

-  Gerry Warkentine 657-610-4856 

-  Nidia Engler 714-380-0312 

 

We meet in the choir room! 

Mass Times/Horario de Misas 
Saturday/Sábado Vigilia 
5:00 p.m. English  
7:00 p.m. Spanish 
 
Sunday Masses: 
8:30 a.m. English 
10:30 a.m. Español 
12:00 p.m. ASL Hard of Hearing 
12:30 p.m. Vietnamese 
 
Weekday Masses (English) 
8:00 a.m. - Monday — Saturday 
First Friday/Primer Viernes 
7:00 p.m. Español 
 
Baptisms/Bautismos 
Call Office/Llame La Oficina 
 
Confessions/Confesiones 
Saturday/Sábado 3:30-4:30 p.m. 
English and Spanish 
No appointment required 
No Requiere Cita  
 
Eucharistic Adoration                    
Exposición del Santísmo Sacramento 
First Friday/ Primer viernes 8:00 a.m.  

REV. JOSEPH ROBILLARD 
PASTOR 

REV. THANH-TAI NGUYEN 
PAROCHIAL VICAR 

REV.RUDY PRECIADO  
IN RESIDENCE 

  
 

DEACON TOM CONCITIS 
DEACON LOUIS GALLARDO     

DEACON JOE GARZA 
 

LUIS A. RAMIREZ 
PARISH DIRECTOR 

 
ROSA RUIZ DE MAYORGA 

COORDINATOR FAITH FORMATION 
 

YAZMIN  ABREU  
CONFIRMATION/YOUTH MINISTER 

 
NANCY LOPEZ 

DEAF MINISTRY 
 

PARISH OFFICE STAFF 
MAGGY GALL 

CONSUELO SANCHEZ 
VICKIE COLON 

 

Mission Statement :  

Christ our Savior Parish    
welcomes you to discover who 
you are, know that 
you  belong to God and find 
your calling.  

 

La Parroquia de Cristo   Nuestro 
Salvador te da la bienvenida para 
que         descubras quién eres, 
sepas que perteneces a Dios y   
encuentres tu  llamado.  
 

Giáo xứ Chúa Kitô Cứu Thế chào 
mừng bạn đến để khám phá bản 
thân, để biết mình thuộc 
về Thiên Chúa và rồi nhận ra ơn 
gọi của chính mình.  

For I love your commands, more than Gold, 

however fine.  For in all your precepts I go 

forward; every false way I hate. 

Yo amo tus mandatos, mas que el oro purisimo; 

por eso aprecio tus decretos, y detesto el 

camino de la mentira 

“No temas yo estoy contigo” 

“Do not fear, I’m with you” 



Thank you for sharing with your parish what God has 
given you. Please remember to use your envelopes or 

give online, by visiting coscp.org. 

August 5 & 6 

$   

Gracias por compartir con su parroquia lo que  Dios le 
ha dado a usted. Por favor, recuerde usar sus sobres o   

donar en línea, visitando coscp.org. 

Pray for the Sick/ Oremos por los Enfermos: 

 -Tim Collison    

-Judith Collin                        

-Kathy Kos Hess 

Martha Mendoza 

Rosemary Gallen 

Bertha Gonzalez 

Carolina Herrera 

Blanca Santillan 

Julieta Barba  

Juan Sanchez 

Esperanza Arenas 

Roman Solis  

Roberto Sainz 

Floridalma Maldonado 

Felix Gomez 

David Herrera   

Juan Sanchez 

Liam Levoit 

Jorge Aguilar 

Pamela  Law 

For our Departed/Por Nuestros Difuntos 

† Guadalupe Damian 

† Aleli Adriano 

† Maria Dieu Nguyen 

† Isaiah Sanchez 

†  Jose  Contreras 

†  Florian Kos 

† Carmelo Contreras 

 † Aleli Adriano 

† Elsa De Frankenberg 

†  Jose  De La Torre 

 

 

 

Saturday/Sábado August 12, 2023 

8:00 a.m. † Ofelia Herrera, Lourdes Ruiz, Leticia Vazquez 

5:00 p.m. † Clara Lara                   

7:00 p.m. Jose & Elena Rodriguez ~ Bday  

Sunday/Domingo August 13, 2023 

8:30 a.m. For the People of the Parish 

10:30 a.m. † Roberto Carlos Sanchez 

12:00 p.m. ASL Mass Intentions for the Deaf Community 

12:30 p.m. Vietnamese Mass Intentions  

Monday/Lunes August 14, 2023 

8:00 a.m. † Florian & Margaret Kos 

Tuesday/Martes August 15, 2023 

8:00 a.m. † Maria Tanya Bui 

Wednesday/Miercoles August 16, 2023 

8:00 a.m.   Katherine Kos Hess ~ Health 

Thursday/Jueves August 17, 2023 

8:00 a.m. Tim & Ines Collison ~ 38th Wedding Anniversary 

Friday/Viernes August 18, 2023 

8:00 a.m.  † Stanley Jaglowski  

 

 
 

SEPT. 15, 2023 

TRAVIS MATANANG & TASHAN GAVINI 

 

SEPT. 16, 2023 

BERNARDO NAVARRETE & SANTITA SANTANA 

 

SEPT. 16, 2023 

ANTHONY TRAN & KIM ANGELA NGUYEN 

 

OCTOBER  7, 2023 

EDGAR M. OROZCO & CINDY J. PEREZ GARCIA 
 
 

Intenciones  
de Misas 

Don’t forget next Sunday the third Sunday of the Month, is 
our Second Collection to offset Operating Expenses 

which includes Maintenance and to subsidize parish 
ministries.  

No olvide que el próximo domingo, como cada tercer   
domingo del mes, habrá una segunda colecta para      

recaudar gastos de operación que incluye                 
Maintenimiento, y subsidio para los Ministerios        

Parroquials.  

Join us for a 

movie night                 

Friday, August  

25th at 7:30pm 

invite your family and friends. 

Acompañenos para las noches de cine en Agosto 25 a las 
7:30pm  Invita a tu familia y amigos!                                

Lời Nhắn từ Cha Xứ 

 He estado reflexionando sobre el movimiento de personas que se 
alejan de la religión organizada durante varios años. Estoy seguro 
de que sabe que el número de personas que ya no asisten a los 
servicios de la Iglesia los domingos ha disminuido                        consid-
erablemente. He estado tratando de entender por qué sucede esto.  
Mi búsqueda me ha llevado a investigar el cristianismo primitivo. 
Me pregunto cómo los doce Apóstoles pudieron difundir la creencia en 
la muerte y resurrección de Jesucristo a tanta gente. A fines del 

siglo IV, el cristianismo era una gran influencia en el Imperio Romano y 
más allá. ¿Qué estaban haciendo los primeros cristianos? 

Lo que mi investigación me ha revelado hasta ahora son dos ideas que 
fueron consistentes a lo largo de los años. La primera fue que los       
primeros cristianos practicaban actos de caridad con los más pequeños de 
su sociedad. Se acercaron a los esclavos, los pobres, los enfermos y los 
olvidados. Muchos de los primeros cristianos, que se convirtieron en 
santos y mártires, eran de este pueblo marginado. La segunda idea era la 
creencia de que Cristo resucitado estaba verdaderamente presente en la 
Eucaristía. Todos los Padres de la Iglesia que estaban     discutiendo los 
grandes temas teológicos de su tiempo estaban tratando de explicar la 
práctica de celebrar la Eucaristía y su significado. Fue su comprensión de 
la naturaleza de Cristo el tema de sus debates.  Entonces, ¿qué salió mal? 
Nosotros, como católicos, todavía creemos en la verdadera presencia de 
Cristo en la Eucaristía. Todavía escuchamos el llamado a servir a los 
pobres y afligidos. ¿Por qué, entonces, las creencias y enseñanzas de la 
Iglesia se dejan de lado con tanta facilidad? 

En mi lectura de quienes han estado investigando este alejamiento de la 
religión, especialmente de la participación en la Iglesia, han surgido   
algunos temas de quienes ya no caminan con nosotros. Muchos rechazan 
la forma en que enseñan los líderes de la Iglesia. Ven lo que la Iglesia 
enseña como un intento de controlar sus vidas, lo que significa que los 
líderes de la Iglesia tienen poder sobre las vidas de las personas, ya sea 
para controlar sus vidas o para ganar dinero. 

Otro tema que escucho es la hipocresía. El Jesús de los Evangelios es el 
que se acerca a los pobres, los cojos, los enfermos y los procesados y trae 
sanación y plenitud. Jesús saluda al pecador con los brazos abiertos,   
perdona y restaura. Cuando las personas comparan las acciones de los 
cristianos de hoy, se encuentran con un grupo de personas que descuidan 
a las personas de los márgenes a favor de encontrar el favor de los     
poderosos. Ven una gran inconsistencia entre lo que se enseña y la     
práctica de los cristianos. 

Hoy en día, a los estudiantes de escuelas secundarias y universidades que 
estudian historia se les enseña que la causa de todos los problemas en el 
mundo se debe a la religión, especialmente al cristianismo. Como       
estudiante de historia, puedo ver la lógica de este argumento. Los      
cristianos a lo largo de los siglos se han comportado de manera contraria 
a las enseñanzas de Jesucristo. La gente ha justificado actos pecaminosos 
al malinterpretar el cristianismo. La lista es larga. 

Creo que nuestro llamado hoy es a practicar las enseñanzas de Jesucristo 
comenzando con los Evangelios. Sé por mis estudios que los líderes de la 
Iglesia han estado tratando de ser fieles a estas enseñanzas desde la   
antigüedad. Me parece que la verdadera lucha es vivir las enseñanzas de 
nuestro Señor hoy. 

Tôi đã suy ngẫm về sự người ta rời xa tôn giáo có tổ chức, trong một số năm.  Tôi chắc chắn rằng, anh chị em cũng biết là số người không còn tham dự 

các buổi lễ tại Nhà Thờ vào các ngày Chúa Nhật và đã giảm đi rất nhiều.  Tôi đã cố gắng tìm hiểu tại sao điều này đang xảy ra. 

 Cuộc tìm kiếm của tôi đã dẫn tôi đến việc khảo sát Giáo Hội sơ khai.  Tôi tự hỏi làm thế nào Mười Hai Vị Tông Đồ có thể truyền bá niềm tin nơi cái chết 

và sự phục sinh của Chúa Giêsu Kitô cho rất nhiều người.  Vào cuối thế kỷ thứ tư, Kitô giáo là một ảnh hưởng lớn trong Đế Chế La Mã và còn hơn thế nữa.  Lúc đó 

Kitô hữu sơ khai đã đang làm gì? 

 Những gì tôi tìm được cho thấy là hai ý tưởng nhất quán qua nhiều năm.  Đầu tiên là các Kitô hữu sơ khai đã thực hành các hành động bác ái đối với 

những người thấp kém nhất trong xã hội của họ.  Họ đã tìm đến những người nô lệ, người nghèo, người bệnh và người bị lãng quên.  Nhiều Kitô hữu sơ khai, những 

người đã trở thành thánh và tử đạo, đến từ những người bị gạt ra bên lề xã hội này. Ý tưởng thứ hai là niềm tin rằng Chúa Kitô phục sinh thực sự hiện diện trong Bí 

tích Thánh Thể.  Tất cả các giáo phụ đang thảo luận về các chủ đề thần học chính của thời đại họ đều cố gắng giải thích việc thực hành cử hành Thánh Thể và ý 

nghĩa của điều đó.  Chính sự hiểu biết của họ về bản chất của Đấng Kitô là chủ đề của các cuộc tranh luận của họ. 

 Vậy điều gì đã xảy ra? Chúng ta, là người Công Giáo, vẫn tin vào sự hiện diện đích thực của Chúa Kitô trong Bí tích Thánh Thể.  Chúng ta vẫn nghe thấy 

lời kêu gọi phục vụ người nghèo và đau khổ.  Vậy thì tại sao những niềm tin và giáo huấn của Giáo Hội lại dễ dàng bị gạt sang một bên? 

 Khi tôi đọc về những đề tài điều tra phong trào xa rời tôn giáo này, đặc biệt là từ việc từ bỏ tham gia vào Giáo Hội, một số chủ đề đã xuất hiện bởi những 

người không còn đồng hành với chúng ta nữa.  Nhiều người bác bỏ cách giảng dạy của các vị lãnh đạo Giáo Hội.  Họ thấy rằng những gì Giáo hội dạy là một nỗ lực 

để kiểm soát cuộc sống của họ, có nghĩa là các nhà lãnh đạo Giáo Hội là về việc có quyền lực đối với cuộc sống của mọi người hoặc để kiểm soát cuộc sống của họ 

hoặc để kiếm tiền.   

 Một chủ đề khác mà tôi nghe là đạo đức giả.  Chúa Giêsu của Tin Mừng là Đấng đến với người nghèo, người què, người bệnh và người bị xử lý và mang 

lại sự chữa lành và trọn vẹn. Chúa Giêsu chào đón tội nhân với vòng tay rộng mở, tha thứ và phục hồi.  Khi người ta so sánh hành động của các Kitô hữu ngày nay, 

họ gặp một nhóm người bỏ bê những người ở bên lề để tìm kiếm sự ưu ái với những người có quyền lực.  Họ thấy một sự mâu thuẫn lớn giữa những gì được dạy và 

thực hành của các Kitô hữu. 

 Ngày nay, học sinh ở các trường trung học và cao đẳng nghiên cứu lịch sử được dạy rằng nguyên nhân của tất cả các vấn đề trên thế giới là do tôn giáo, 

đặc biệt là Kitô Giáo.  Bản thân là một sinh viên lịch sử, tôi có thể thấy logic của lập luận này.  Kitô hữu trong suốt các thời đại đã cư xử theo những cách trái ngược 

với sự dạy dỗ của Chúa Giêsu Kitô.  Người ta đã biện minh cho những hành động tội lỗi bằng cách giải thích sai cho Kitô Giáo.  Kể ra thì còn dài. 

  

 

     I have been reflecting on the movement of people away from     
organized religion for a number of years.  I am sure you are aware that 
the number of people who no longer attend Church services on Sun-
day has greatly decreased.  I have been trying to understand why 
this is happening. 
 

     My search has lead me to investigate early Christianity.  I wonder 
how the twelve Apostles were able to spread belief in the death and 
resurrection of Jesus Christ to so many people.  By the end of the Fourth 
century, Christianity was a major influence in Roman Empire and beyond.  
What were early Christians were doing? What my investigation has   
revealed to me so far is two ideas that were consistent through the years. 
 

  The first was that early Christians practiced acts of charity to those who 
were the least in their society.  They reached out to the slaves, the poor, 
the sick and the forgotten.  Many of the early Christians, who became saint 
and martyrs, were from these marginalized people. The second idea was 
the belief that the risen Christ was truly present in the Eucharist.  All of 
the Church fathers who were discussing the major theological themes of 
their time were trying to explain the practice of celebrating the Eucharist and 
it meaning.  It was their understanding of nature of Christ that the theme 
of their debates. 
 

     So what went wrong? We, as Catholics still believe in the true presence 
of Christ in the Eucharist.  We still hear the call to serve the poor and 
afflicted.  Why then are the beliefs and teachings of the Church so easily 
put aside? 
 

     In my reading of those who have been investigating this movement 
away from religion, especially from participation in the Church, some 
themes have surface by those who no longer walk with us.  Many reject the 
way the Church leaders teach.  They see that what the Church teaches as 
an attempt to control their lives, meaning that Church leaders are about 
having power over the lives of people either to control their lives or to gain 
money.   
 
     Another theme I hear is hypocrisy.  Jesus of the Gospels is the one who 
reaches out to the poor, the lame, the sick and the processed and brings 
healing and       wholeness. Jesus greets the sinner with open arms, forgive 
and restores.  When people compare the actions of today’s Christians they 
encounter a group of people who neglect the people of the margins in favor 
of finding favor with the powerful.  They see a big inconsistency between 
what taught and the practice of Christians. 
 

Today, students in high schools and colleges who study history are taught 
that the cause of all problems in the world are because of religion,        
especially Christianity.  As a student of history myself, I can see the logic 
of this argument.   
 

Christians throughout the ages have behaved in ways contrary to the 
teachings of Jesus Christ. People have justified sinful acts by                 
misinterpreting Christianity.  The list is long. 
 
I believe our call today is to y practice the teachings of Jesus Christ     
beginning with the Gospels.  I know from my studies, Church leaders have 
been trying to be faithful to these teachings since ancient times.  It seems 
to me are real struggle is to live out our Lord’s teachings today. 
 


